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ABSTRAK

Andani, Wulan Dwi. 2019. Penerapan Teknik Shadowing dengan Media Audio-
visual dalam Pembelajaran Berbicara Bahasa Perancis. Skripsi FPBS UPI
Bandung: Tidak diterbitkan.

Tujuan dalam pelaksanaan ini yaitu: (1) mengukur dan mendeskripsikan hasil
pembelajaran berbicara sebelum dan sesudah diterapkannya teknik shadowing; (2)
menguji tingkat efektivitas penerapan teknik shadowing dengan media audio-
visual dalam pembelajaran berbicara bahasa Perancis; serta (3) menginformasikan
tanggapan siswa terhadap teknik tersebut dalam pembelajaran berbicara bahasa
Perancis. Desain penelitian yang digunakan yaitu pre-experimental design dengan
pola one group pretest — posttest. Sampel penelitian berjumlah 31 orang siswa
kelas X UPW 1 SMKN 1 Bandung Tahun Ajaran 2018/2019 dengan teknik
random sampling, serta instrumen yang digunakan berupa tes dan angket.
Berdasarkan analisis data hasil tes, penelitian yang diperoleh menunjukkan
adanya peningkatan dari hasil prates dan pascates kemampuan berbicara bahasa
Perancis. Hal ini dibuktikan dengan hasil perhitungan data statistik mengenai nilai
uji t dengan hasil analisis data yang didapatkan dari nilai rata-rata prates adalah
68,9 dan nilai rata-rata pascates mencapai 85,6. Dengan demikian, kemampuan
berbicara siswa meningkat 16,8% setelah diterapkannya teknik shadowing.
Berdasarkan perhitungan statistik, didapatkan nilai thiwng 12,49 dengan db=30.
Maka dapat diperoleh kesimpulan bahwa tipe Sebesar 2,04 < thiung S€besar 12,49
untuk taraf signifikansi 5% dan nilai tipe Sebesar 2,75 < thiyung Sebesar 12,49 untuk
taraf signifikansi 1%. Hal ini membuktikan bahwa nilai thiwung > taner Yang artinya
hipotesis kerja diterima hipotesis nol ditolak, sehingga dapat disimpulkan bahwa
teknik shadowing efektif diterapkan dalam pembelajaran menyimak bahasa
Perancis. Berkaitan dengan penerapan teknik shadowing dalam pembelajaran
berbicara bahasa Perancis di SMKN 1 Bandung, siswa memberikan tanggapan
yang positif. Hal tersebut dilihat dari hasil angket yang menunjukkan penggunaan
teknik shadowing dapat memotivasi siswa dalam pembelajaran dan mengatasi
permasalahan pembelajaran berbicara bahasa Perancis. Peningkatan kemampuan
berbicara siswa terjadi setelah diterapkannya teknik shadowing.

Kata kunci: keterampilan berbicara, pembelajaran berbicara, teknik
shadowing.
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